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  مقدمه
اسـتمداران،  ي جهات مـورد توجـه س      يارياز قدرت ارائه داد از بس     ) 1926-1984( كه فوكو    يديخوانش جد 

ان ابعـاد برجـسته     ي ـدر م .  قـرار گرفتـه اسـت      ين ادب ـ يشناسان، روانشناسان، زبانشناسان و منتقـد       جامعه
ست ي ـ متفكـران ماركس    را از آراء   ي و يها   اشاره كرد كه آموزه    ي فاحش يها  توان به تفاوت    ي م يات و ينظر

ن يتوان برشمرد كـه در ب ـ       يمرا   ير قابل انكار  ي غ يها   مشابهت يسازد و از طرف     يز م يدر مورد قدرت متما   
 ي ه، او را در زمـر     ياري كه بس  يا   وجود دارد به گونه    ساختارگراپردازان پسا   هي نظر يها  دهي و ا  يات و ينظر
كـه  ) 1918-1990( همچـون آلتوسـر      يورزان ـ شهي ـبر خـلاف اند   . اند  شمندان پسامدرن به شمار آورده    ياند

ن ييژه طبقات پاي سركوب مردم و به ويها برا ها و دولت  نسبتاً متمركز در دست حكومتيا دهيقدرت را پد
، فوكـو قـدرت را   )36:1984آلتوسـر،  (ن است ييه و از بالا به پا  يك سو ي آن   يريگ  پندارند كه جهت    يدست م 

 از  ي سـهم  ي كه هر كـس    يا  داند به گونه    يك جامعه م  يكنده در تمام اركان     ان و پرا  ي همواره در جر   ينديفرآ
لـز،  يم(كننـد     ي م ـ فـاء يا فعال نقش    ي گردش آن به صورت     و دي، باز تول  يريگ  تك افراد در شكل     آن دارد و تك   

 بـه  دارد متضاد همچون قدرت و مقاومـت  يها ان دوگانهي مرز مشكستن كه فوكو در   ياصرار). 34:2003
فوكو، (» ز وجود داردي كه قدرت وجود داشته باشد بدون شك مقاومت ن      ييدر هر جا  «: ديگو  يه م  ك يا  گونه

. دهـد   ينـشان م ـ  ) 1930-2004(دا  ي همچون در   پساساختارگرايي ي ه او را با فلاسف    يفكرقرابت  ) 18:1978
 زبـان را    ان قدرت و دانش و قدرت و      يده شده م  ي كش ي، مرزها 1 همچون گفتمان  يمي با استفاده از مفاه    يو
 يكند كه بخـش بزرگ ـ  ي نقش زبان در روابط قدرت قائل است ثابت مي كه برايا ژهيت ويشكند و با اهم   يم

  .اند افتهي پست مدرن پرورش يش در بستريها از آموزه
ل شده است   ي تفكر پسامدرن تبد   ي هن چهر يتر   شاگرد فوكو بود به برجسته     يز كه خود زمان   يدا ن يدر  
دگاه ي ـكرد و نـه د    يه، نه مكتب، نه رو    ي نه روش است، نه نظر     2يواساز معتقدند كه    انيساختار زدا  چهو اگر 

شه در قلـب آراء و      ي ـزبان، دانـش، مـتن و اند        همچون يدا با قراردادن موضوعات   ي، اما در  )2:1998ز،  يولفر(
 بـه خـود   ن راي از منتقـد ياري تازه را به ارمغان آورد كه هنوز توجه بـس     يكرديدگاه و رو  يات خود، د  ينظر

ج تـازه و    يسته شود نتـا   ي همچون فوكو نگر   يپردازان  هينظر يها  دهيكه در پرتو ا   يد و در صورت   ينما  يجلب م 
 بـودن زبـان بـا آنچـه فوكـو           ينه اسـتعار  يدا در زم  يب آراء در  يترك.  را به بار خواهد آورد     يدرخور توجه 

 ييهـا   ش فـرض  يكـه بـه طـرح پ ـ      ن مقاله اسـت     ي ا ي ه از اهداف عمد   يكي قدرت مطرح نموده است      ي هدربار
  .انجامد ي بودن قدرت و قدرتگرا بودن استعاره ميهمچون استعار

 همچون قدرت و استعاره به صورت جـدا از هـم از             يد گفت موضوعات  ينه پژوهش با  يشي پ ي هدربار  
 نـه ي كـه در زم    ي كسان ي كه نام بردن از تمام     يا  رباز مورد پژوهش و كنكاش و مداقه بوده است به گونه          يد

چـه و خـودِ   ي، نياولي ـتـوان از ماك  ي ناممكن است و فقط به عنوان نمونه م ـ     ياند امر    كرده ييقدرت قلمفرسا 
                                                           
1  . Discourse 
2  . Deconstruction 
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 همچـون   ي روانشناسان ين و حت  يسندگان، منتقد يز مورد توجه شاعران، نو    ياستعاره ن . شل فوكو نام برد   يم
پود زبان را بافته شـده از اسـتعاره         رتر تار و    يتر و فراگ    قي عم يدا با نگاه  يد و لاكان بوده است اما در      يفرو
 كـه   يا  ابـد بـه گونـه     ي يز راه م ـ  ي ـر اسـتعاره ن   يدا كند نـاگز   يمعتقد است در هر جا كه زبان نمود پ        و  داند    يم

دا ي ـانـد در نگـاه در       دهي ـد  ي م ـ ي خـود را از اسـتعاره بـر        ي مانند فلسفه كه زمان    ي از دانش بشر   ييها  شاخه
ن ي ب يم و مفصل به وابستگ    ياما تاكنون به صورت مستق    ). 210:1982دا،  يدر(اند    سرتاسر غرق در استعاره   
ن مقالـه   ي ـ بـودن قـدرت و قـدرتگرا بـودن اسـتعاره پرداختـه نـشده اسـت و ا                   يقدرت و استعاره، استعار   

  . نو دراندازدينه طرحين زميكوشد تا در ا يم
 سپس بـه  ،پردازد  يكو م فودگاه  ياز د م قدرت، دانش و گفتمان      ي مفاه ي حاضر ابتدا به بررس    ي هنوشت  

آورد و سـرانجام بـا خلـق دو           ي م ـ ي بـودن آن رو    ي زبـان و اسـتعار     ي هن ـيدا در زم  ي در يها  شهيطرح اند 
دا ي ـ فوكـو و در    يها  شهيان اند يدر م » استعاره قدرت است  «و  »  است يقدرت استعار  «يعني تازه   ي هاستعار

 اسـتوار  يلـسوف بـزرگ فرانـسو   يدو فن ي ـن اي ب ـي ه مفقـود ي هزند و اساس بحث خود را بر حلق ـ      ي م يپل
ن اسـت كـه سـاختار       ي ـد ا ي ـها پاسخ گو    ن مقاله در تلاش است تا بدان      ي كه ا  ييها  از جمله پرسش  . سازد  يم

ات ي ـشـود؟ ادب    يد قدرت م  يد و باز تول   يبرد؟ استعاره چگونه منجر به تول       يقدرت چگونه از استعاره بهره م     
  ست؟يه، نگرين زاوي را از ايك اثر ادبيتوان  يه مكند؟ و چگون يفاء مي ايان چه نقشين ميدر ا

 
  يبحث و بررس

 يتوان به نوع   يهر دو را م   . ر است يز چشمگ يشان ن يها ستند اما شباهت  يدا كم ن  يفوكو و در  ان  ي م يها  تفاوت
د بتـوان هـر دو را فرزنـدان     يشـا . دنديز بر آن شـور    ي دانست كه هر دو ن     يي ساختارگرا يوامدار سنت فكر  

 كـه  يرآمـدگ يند دي غلبـه بـر احـساس ناخوشـا     و خـود  ي اثبات استقلال و نوآور    يد كه برا  يام ن يانگريطغ
مـزد و منـت پـدر         يت ب ـ ي ـ دل به حما   يينامد، از سو    ي م 4»اضطراب تحت الشعاع بودن   « آنرا   3هارولد بلوم 

دند ي كوش ـ يي در شكستن مرزهـا    يقيك به طر  ي هر   يي، سپردند و از سو    5وسوسوردناند  ي خود، فرد  يفكر
 كـه پـس از      ي اثـر  خلـق  بـا    ردر واقـع، سوسـو    .  آنها نمود  نظريه پردازي درمورد   را صرف    ي عمر ي و كه

 ي در آمـوزش زبانـشناس     يا  دورهس تحـت عنـوان      ي در پـار   1915ن بـار در سـال       ي نخـست  يمرگش و برا  
بـا  شوران قـرارداد و     ي را در مركز توجه اند     ي بلند بنا نهاد كه زبان و زبانشناس       يخ منتشر شد، كا   6يعموم

گرا   ساختاري زبان وضع نمود، عملاً زبان و زبانشناس ي ه مطالع ي كه برا  يا  انهين ساختار گرا  يادياصول بن 
 از آن در 7 اسـتراوس يل كـرد چنانكـه كلـود لـو    ي تبـد ي علوم انـسان يها  ر شاخه ي سا ي برا ييرا به الگوها  

                                                           
3 . Harold Bloom 
4  . Anxiety of Influence  
5 . Ferdiand de Saussure  
6  . Course in General Linguistics 
7  . Claude Le'vi‐ Strauss 
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 و  8ر پـراپ  ي ـميچـون ولاد   هم ي بهـره گرفـت و كـسان       ييقـا يل آفر يان قبا ي در م  يشاونديمطالعه روابط خو  
  .ل نمودنديه و تحلي را بر آن اساس تجزي آثار ادب9تزوتان تودوروف

 خود  يا   كه به گونه   يه بر ابزار  يش گرفتند و با تك    يگر در پ  ي د يدا راه ي همچون فوكو و در    ياما كسان   
 به جـا    يهاارآو نموده و بر   بدل يا  رانهي را به و   ييع ساختارگرا ي رف يارشان نهاده بود بنا   يسوسور در اخت  

 و  10 تفاوت ي را كه سوسور برا    ينياديدا نقش بن  يدر.  نام گرفت  يي برآوردند كه پسا ساختارگرا    ييمانده بنا 
ا در  ي قائل شده بود با آغوش باز پذ12ها ا داليها    به نشانه  ي معنابخش ي در امر قرارداد   11يوابستگ رفت امـ
، )75:1994برسـلر،   (م داد   يز تعم ي ن 13ها   مدلول ي هند مزبور را به حوز    يها متوقف نشد و فرآ       نشانه ي هحوز

شـد،    يده م ي كش 14 متضاد يها  ان دوگانه يد م ي با يي را كه به موجب اصول ساختارگرا      ين، مرز يعلاوه بر ا  
 شاگرد  يپردگ  يآنكه صراحت و ب     يز ب يفوكو ن .  فراهم ساخت  15 آزاد معنا  ي باز ينه را برا  يخت و زم  يفرور

م ي مفـاه  ياريج را از بـس    ي ـ شكستن همـان مرزهـا پرداختـه بـود و فهـم را             ش گرفته باشد به   يخود را در پ   
 بدانـد   يوانگان را افراد خطرناك   ي آنكه د  يبه جا ) 1967( 16 و تمدن  يوانگيكتاب د  در   يو. واژگونه كرده بود  

 ير قابل انكـار يح نقش غ يگران صدمه نزنند، به تشر    ي محصورشان كرد تا به خود و د       يحصارد در   يكه با 
در جلـد اول از     . فـا كـرده اسـت     يت ا ي در بر ساختن مفهوم عقل، عاقل و عقلان        يوانگي كه مفهوم د   پردازد  يم

ا نه يكتوري ملكه وي ه در دوريدارد كه چگونه سركوب مظاهر جنس يان ميب) 1976 (17تيجنسخ يكتاب تار
 و  ي فـرد  يبعـاد زنـدگ   باً تمام ا  ي ساخت كه تقر   ين مسأله منجر نشد بلكه از آن گفتمان       ين رفتن ا  يتنها به از ب   

ج، گفتمـان  ي ـ آنكه مطابق فهم راي، به جا)1972 (18 دانشيشناس نهيريد را در برگرفت و در كتاب    ياجتماع
شود، سـاخته و      يت خوانده م  يع آن بداند، بالعكس آنچه را كه واقع       يت و تابع و مط    ي واقع ي هرا منعكس كنند  
 جعـل و سـاختن آن مـورد    يت بلكـه بـرا  يشف واقع كي نه برايداند كه همچون ابزار    ي م يپرداخته گفتمان 
رون منتظـر   ي ـ ب ياي ـست كـه در دن    ي ـ ثابت و مشخص ن    يا  دهيقت، پد يد فوكو حق  ياز د . رديگ  ياستفاده قرار م  

 يان نقش گفتمان، دانش و ساختار قدرت، نقـش ين ميشود و در ا يقت ساخته م يكشف شدن باشد، بلكه حق    
 تنگاتنگ آن با دانش و گفتمـان        ي هنجا مفهوم قدرت و رابط    يسبب در ا  ن  يبه هم . ر است ين و انكار ناپذ   ياديبن

  .رديگ ي قرار ميد فوكو مورد بررسياز د
  

                                                           
8  . Vladimir Propp 
9  . Tzvetan Todorov 
10  . Difference 
11  . Relatedness 
12  . Signifier 
13  . Signified 
14  . Binary Oppositions 
15  . Free play of significance 
16  . Madness and Civilization 
17  . The History of Sexuality 
18  . Archaeology of Knowledge 
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  دگاه فوكويقدرت از د
لـسوف و   ي بـه ف   ي علـوم انـسان    يهـا    از شـاخه   ياريده فوكـو در بـس     ي ـ كـه سـبب گرد     يلياز دلا  يكيد  يشا
دي دي هي تازه، زاوي در بستريل شود، آن باشد كه وي نام آشنا تبديا سندهينو

                                                          

 تازه را به ارمغان آورد و ي
ن را بـه  ي نـو يگـر، امكـان نگرش ـ    ي د يمنظرف روابط از    يد و توص  يبا به كاربردن كلمات و اصطلاحات جد      

 از  ياريفوكـو بـس   . ره فـراهم سـاخت    ي ـ همچون قدرت، دانش، زبان، گفتمان، خـرد، حكومـت و غ           يميمفاه
بـرج عـاج    شده بودند از مطرحست، يه پردازان ماركسي نظرياز سو و عمدتاً يش از وي را كه پ  ييها  انگاره

بـه عنـوان مثـال،      .  آنهـا نـشاند    ي خـود را بـر جـا       ي هژي ـر و يد و درك و تفـس     ير كـش  ي ـ بـه ز   اعتبار مطلـق  
 يهـا   ي تمـام نـابرابر    ي هشي ـ را ر  ي اقتـصاد  ي روابط و نابرابر   ير بنا يش اقتصاد را ز   يها كماب   ستيماركس

ز در دسـتان    ي ـ قـدرت ن   ،داران  هينمودند كه با تجمع ثروت در دست سـرما          ير م دانستند و تصو    يموجود م 
 ي سـرنگون يجـه مبـارزه بـرا   ي متمركز خواهد شد و در نتيدار  هيسرمات در دست حكومت     يآنها و در نها   

 بـود كـه     يآل ـ  دهي ـطبقـه، ا    ي ب ـ يا   در جامعـه   يستي ماركس ي كار آمدن حكومت   ي و رو  يدار  هيحكومت سرما 
  . دانستند ي خود را متعهد و ملزم به آن م از آنانياريبس

 فـوق را  يهـا  فرض شي پيباً تماميگذار آن دانست، تقر هيد بتوان پاي كه فوكو را شا يا  اما گفتمان تازه    
به عنوان مثال تنها ثروت     . ستي ن ي و تك بافت   19يد فوكو تك جنس   ينخست آنكه قدرت از د    . ديبه چالش كش  

بلكـه قـدرت   .  قدرت باشدي هتواند سرچشم   يشمار سربازان نم    يت ب يها جمع ا تن ي و   يزات نظام يا تنها تجه  ي
، تعـداد افـراد،     يزات نظـام  ي ـ، ثـروت، تجه   يعي همچون منابع طب   يشماري از عناصر ب   يبي و ترك  20يچند بافت 

دوم آنكـه از نظرگـاه فوكـو، قـدرت ذاتـاً            . ره اسـت  ي، گفتمان و غ    نظري يها  انيدانش استفاده از ابزارها، بن    
 از نخبگـان قـرار    يا گروه ـ ي ـست كه در دستان پادشـاه       ي ن يا  لهيقدرت وس «.  دارد ي و همگان  ي جمع يتيماه

 گفتـه   يبلكـه قـدرت بـه مجموعـه اعمـال و رفتـار            ). 35لـز،   يم (»دداشته باشد و بتوان آنرا از آنان بازستان       
 بـه   يري مجموعه تأث  نيكند و هر جزء از ا     يك جامعه، در هر لحظه، در انجام آن شر        يشود كه تمام افراد       يم

 اجزاء خود را كنترل نمـوده و  ي هز مجموعينهد ضمن آنكه كل ن ي كل به جا م يت خود بر رو   يفراخور ظرف 
  .ر گذار استيبر آنان تأث

ك يدر تمام اركان [د كه   ي و نو شدن د    يي همواره در گردش و باززا     ياني جر ي هد به مثاب  يقدرت را با  «
 بـه هـم     يا  رهي ـست كـه تنهـا در قالـب زنج        ي نگر ينديعنوان فرا ا به   ي است و    ي و جار  يسار] جامعه

 شـبكه ماننـد بـه       ك سـازمانِ  ي ـتواند در كسوتِ      يقدرت تنها م  . امكان تحقق دارد  ] از روابط [وسته  يپ
 از سـاز و  ي اسـت كـه بخـش   يا  حلقـه ي ه بـه مثاب ـ يهر فـرد . دا كندي ظهور برسد و بروز پ    ي همنص
نكه به صـورت منفعـل، معلـول        يكند نه ا    يفاء م يتحقق آن نقش ا    قدرت را بر عهده دارد و در         يكارها

  ).98:1980فوكو، (»  قدرت واقع شوديساز و كارها
 

19  . Homogeneous 
20 . Heterogeneous  
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ح و  يده و پنهـان و گـاه صـر        ي است كه فوكو گاه به صورت پوش       يجي، نتا يفرضش  ين پ يحاصل چن   
دهنـد    ي انجـام م ـ   تعـدد م كه افـراد     ياگر مجموعه اعمال و رفتار    . كند  ياشاره م  آشكار در آثار خود به آنها     

 از افراد قدرتمنـد     يا گروه يك نفر   ي تجمع قدرت در دست      ي ه ساختار قدرت باشند اسطور    ي هاجزاء سازند 
استمداران با نفوذ، تنهـا     ي پادشاهان و س   ي، حت يرا هر فرد  يل خواهد شد ز   يقت تبد ي از حق  ي خال يا  به افسانه 
شتر آنـان از  ي ـدهند و در واقع نفوذ و سـهم ب  يمل ي روابط قدرت را تشكي هري از زنج  يار كوچك يبخش بس 

 متعـدد   يها  ر اجزاء دارند و به سبب نقش      ي از ارتباط است كه با سا      يا  ژهيل شكل و  ي تنها به دل   يريگ  ميتصم
چگـاه از نظـر فوكـو    يدولـت ه . كننـد  ي مي روابط بازي تك اجزاء در قوام شبكه     است كه تك   ياما جهت دار  

را دولـت  ي ـانـد ز   آن قائـل بـوده  ي بـرا يش از ويه پردازان پيست كه نظر ي ن يتي قدرت، انسجام و اهم    يدارا
ر ي سـا  ي و همـاهنگ   يتر است و قدرت و نفوذ خـود را از همكـار             ار گسترده ي بس يا   از شبكه  يبخش كوچك 

  .رديگ يها، ادارات و افراد وام م نهادها، سازمان
 از  يمـت چـشم پوش ـ    يرا به ق  يد دارد ز  نحل در خو  ي لا يش از اندازه بر مسأله دولت، تناقض      يد ب يتاك«

ز ي ـخ خـود ن   يد در سرتاسـر طـول تـار       يدولت همچنانكه شـا   ... شود  ي تمام م  يگريشمار د يعوامل ب 
كه [ است   يتيد گفت نه اهم   ي انسجام، نه استقلال، نه كاركرد و صراحتاً با        ينگونه بوده باشد نه دارا    يا

 اسـت مركـب از اجـزاء        يت ـيگفـت دولـت واقع    د بتـوان    ياصـلاً شـا   ]. مي ـا   آن قائل بوده   يتا كنون برا  
ار كمتـر از    ي بـس  يت ـيم و اهم  ي ـا   كه ما از آن اسطوره سـاخته       ي انتزاع يد هم مفهوم  يا شا يناهمخوان  

  ).103:1991فوكو، (» ميا ش قائل بودهيآنچه دارد كه تا كنون برا
ه، نامشخص، هـر   ار پراكند ي بس يتيقدرت ماه .  ناممكن است  ين تمركز قدرت از نظر فوكو امر      يبنابرا  

 بـه فوكـو   يري و تمركـز ناپـذ  ين پراكندگيال دارد و هميثبات و س ي ب،تير و در نها   ييان و تغ  يلحظه در جر  
ر جـا قـدرت باشـد       در ه ـ «: اد كنـد  ي ـر از قـدرت     ي ناپـذ  يي جدا يدهد تا از مقاومت به عنوان بخش        يامكان م 

ا بـا        يز به نظر م ـ   يآم چه تناقض ن سخن اگر    يا ).18:1978فوكو،  (»  وجود دارد  ريز ناگز يمقاومت ن  رسـد امـ
 ي هدي ـچي از چرخـه روابـط پ      ياگر هر فرد بخش   .  قابل درك است   ين فوكو به آسان   يشيات پ يتوجه به فرض  

 ي ضـرور  يا  ن شـبكه  ينه چن ـ ي كاركرد روان و كم هز     ي او برا  ي هژي و يريگ   و جهت  يقدرت باشد و همكار   
را در هـر لحظـه بـا        ي ـ از مقاومت باشد ز    ييار بالا يل بس ينس پتا يتواند بالقوه دارا    ي م يباشد، آنگاه هر فرد   

د و ساختار قـدرت     يوب نما ي روابط را مع   ي هتواند چرخ   يرود م   ي كه از او انتظار م     يفاء نقش ي از ا  يخوددار
دا ي ـت كنـد پ   ي متعدد سـرا   ييها  ا نهادها و سازمان   يها و      به گروه  ين رفتار ينه سازد و اگر چن    يرا متحمل هز  
 از ين شبكه، كـار ي اي ضروريها ه بر حلقهي بدون تكوتس و دستگاه قضاي مانند دولت، پل   ياست كه نهاد  

خوانـده  » ناهنجـار « كـه    يي از رفتارهـا   يريشگي ـد روابـط و پ    ي ـنجا ضرورت باز تول   ياز ا . ش نخواهد برد  يپ
نـه و بـه     ين هز ي كه بتوانند با كمتر    ييها   قدرت به گفتمان   ي ساختارها يگردد و راز اتكا     يشوند آشكار م    يم

شتر مـورد   ي ـ ب يليصن مقالـه بـا تف ـ     يگردد كه در هم ـ     يند برملا م  ينماد  يتول روابط را باز     ،وهين ش يتر  آسان
  . قرار خواهد گرفتيبررس
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قت، آنجا كـه    يدر حق .  خواهد بود  ين منظر مسأله مهم و در خور توجه       يز از ا  ي قدرت ن  يبحث مرزها   
ك سـاختار قـدرت     ي ـ كـه فوكـو از       يري و در تـصو     وجود نخواهد داشـت    زي ن ي وجود ندارد، مرز   يمركز
 همزمان وجـود    يشماري ب يرا مركزها ي وجود ندارد ز   يز، مركز يآم  كند به صورت تناقض     ي ارائه م  يفرض
هـا، مجلـس، دولـت،        هـا، پاسـگاه     هـا، ورزشـگاه     هـا، زنـدان     مارسـتان يساها، ب يها، مدارس، كل    دانشگاه. دارند
 مهـم و درخـور   يك مركزي مختلف هر يها گروهو هادها، ادارات و افراد ها، ن ها، سازمان ها، خانواده  دادگاه

ك، تمام مجموعه فلـج خواهـد شـد و از كـار بـاز               ي هر   يرا بدون وجود و همكار    يند ز يآ  يتوجه به شمار م   
 يل ـي و گـاه تحم    ي مصنوع، قـرارداد   يب خواهد بود اگر به عنوان مثال مرزها       يجه عج يدر نت . ستاديخواهد ا 

 آن كشور وجود دارد هم   يياي جغراف ي هم كه در محدود   ي بدان ي ساختار قدرت  يبرابر با مرزها  ك كشور را    ي
 يها  فيها، ط   ز در درون نهادها، سازمان    ي در درون خود آن كشور و ن       يشماري ب يل كه تضادها  ين دل يبه ا 
 آنهـا  ي كه شمول ساختار قـدرت بـر تمـام   يا   مختلف آن وجود دارد به گونه      يها   و گروه  يساي و س  يفكر

 ي قـرارداد  ين علـت كـه گـاه سـاختار قـدرت مفـروض، در خـارج از مرزهـا                  يد است و هم به ا     يمحل ترد 
 خـارج از  ييهـا  ز سـاختار قـدرت  ي نييزند و از سو ير دست ميجاد تأثيم و ايز به اعمال تصم   ي ن ييايجغراف
 ي هنفـوذ و سـلط   را تحـت الـشعاع   يياي جغرافي هن محدودي گاه تمام چن يها و حت     بخش ، مفروض يمرزها

، اسـتمرار و  يريگ  مجاور را در شكليها ر ساختار قدرتيتوان تأث ي، نم تر  دهند و از همه مهم      يخود قرار م  
  .ده گرفتيك ساختار قدرت مفروض ناديرات ييتغ

 تنها در روابط خـشن  يد ويقدرت از د  . ت قدرت را متحول ساخت    يج از ماه  يسوم آنكه فوكو فهم را      
ز كـه   ي ن ييشود بلكه اعمال و رفتارها      ي خلاصه نم  ياسيو احزاب س  ها    ها، ارتش  متموجود در درون حكو   

  .ن حوزه قرار گرفتي قدرت پنهان مانده بود در اپردازان هينظرد ي از ديش از ويپ
ان كارگر و كارفرما و به      ي، روابط م  ين و فرزندانشان، روابط عشق    يان والد يب، روابط م  ين ترت يبه ا «

 روابط قدرت به ي هرد در زمريشكل بگها  ان انساني در مي كه به هر نحويا    هطور خلاصه هر رابط   
ه و دو طرفه اما با درجات مختلف        يعمال قدرت دو سو   ن دست، اِ  ي از ا  يا    در هر رابطه  . نديآ  يشمار م 

ن و مشخص يد معيآ ي كه به وجود م   ين در سلسله مراتب   يك از طرف  يگاه هر   يرد و جا  يگ  يصورت م 
ثبـات،    ير، ب ـ ي ـر، متغ يپـذ   رد انعطـاف  ي ـگ  يب شكل م  ين ترت ي كه بد  يند كه سلسله مراتب   شود هر چ    يم

  ).2003: 49لز، يم(» ناقص و موقت باشد
ن روابـط   ي ـان ا ي ـ م يهـا    و شـباهت   يسازد همـاهنگ    يك ساختار قدرت را ممكن م     ي يريگ  آنچه شكل   

 و  يشود منافع عموم    يكرد م  در عمل  ين هماهنگ ي است و آنچه سبب ا     ين حال جزئ  يمتنوع، گسترده و در ع    
ه ي ـرا بـرخلاف نظر   ي ـرسـند ز    يژه خـود بـه آن م ـ      ي ـ و يهـا   نيپليسي ـ از د  يروي است كه افراد با پ     يمشترك
مال كردن حقوق ي استثمار و پايبرا بالاتر ي ه به نام طبقيتي در دست اقليكه قدرت را ابزارها    ستيماركس
 همان انـدازه بـه مولـد بـودن روابـط قـدرت و منـافع                 دانند، فوكو به    يتر م   نيي در كسوت طبقات پا    يتياكثر

 محدود كننده و محروم     يها  يژگيدهد كه به و     يك جامعه توجه نشان م    يت مردم   ي اكثر يحاصله از آن برا   
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كرد نه گفتن و  ي كه مياگر قدرت تنها محدود كننده و سركوبگر بود و اگر تنها كار «: ديگو  ي آن و م   ي هكنند
  ).36: 1978فوكو، (» م؟ينهاد ي آن گردن ميد ما به ساز و كارهايكن يقعاً فكر مبود، شما وا يممانعت م

 قدرت هـستند    ي هدهند  لي و اجزاء تشك   ياتي ح يها   را كه خود، حلقه    يتك افراد   توان تك   ياما چگونه م    
 به  د و ينما  ين م ي منافع آنان را تأم    يان است به طور كل    ي كه در جر   ي روابط قدرت  ي همجاب نمود كه مجموع   

  خود يها  نكه افراد از خود، نقش    ي خود بپردازند؟ ا   يها   نقش يفايل به ا  يمصلحت آنان است كه با رغبت و م       
 ين مثبت و سازنده داشته باشند ضـرور    ي چن يريان گرفته تصو  ي كه آنان را در م     ي روابط قدرت  ي ه شبك و

ان روابـط قـدرت را      ي ـتوانند جر  ي كه دارند م   ياد مقاومت يار ز يل بس يصورت با پتانس    نير ا يرا در غ  ياست ز 
رحـم و   يكتـاتور هرچنـد ب ـ  يك دي ـ: ر اشـاره كـرد  ي زي هتوان به نمون ين مسأله م  ي فهم ا  يبرا. نديمختل نما 

ان ي ـ از روابـط قـدرت در م      يا  ه بـر شـبكه    ي ـو بـدون تك   . ك فـرد اسـت    ي ـز باشد تنها    يمصمم و خونخوار ن   
كننـد    يفـاء م ـ  ي ا ي و يها   را در جهت خواسته    ي خاص يها  ها و درجات مختلف، نقش       كه در رده   ييها  انسان

د يشا. اد خود درآورد  ير سلطه و انق   يك ملت را به ز    يگر، مثلاً   ي د يها   از انسان  يا  قادر نخواهد بود مجموعه   
دانـش را   / 21 همچـون گفتمـان و قـدرت       يمي از نوع پرسش فوق باشد كه فوكو مفاه        ي پاسخ به سؤال   يبرا
  .كشد يش ميپ

 
  دگاه فوكويش از ددان/ گفتمان و قدرت

ك و  ي شـل  ي ه آمـاد  يهـا    آخته، تفنـگ   يها  غيداند كه تنها با زور، ارعاب، شكنجه، زندان، ت          ي م يفوكو به خوب  
نـه،  ين هز يد بتواند بـا كمتـر     ي روابط قدرت با   ي هشبك. ن كرد ي روابط قدرت را تضم    ي هتوان چرخ   ياعدام نم 

نجا گفتمان و دانش    يدر ا ) 29:ب1991فوكو،  . (اشد گردش را داشته ب    ي هن دور يتر   و روان  ين بازده يشتريب
ز ي در آثار فوكو دارد كه گاه ن     يف متعدد يگفتمان، تعار . شتابند  ي قدرت م  ي هري زنج يها  ر حلقه ي سا ياريبه  

 ي عمـوم  يا  گفتمـان بـه حـوزه     «: ديگو  ي م  دانش يشناس  نهيريداز جمله در كتاب     . كنند  يز جلوه م  يآم  تناقض
 بـه صـورت   يرد، گـاه ي ـگ يانـات را دربـر م ـ  يهـا و ب     شه، گفتـه  ي ـ مـوارد ابـراز اند     يشود كه تمـام     يگفته م 

گر جدا كرد و گاه ي ديها توان آنها را از مجموعه يكند كه م يدا ميها نمود پ  و گفته   از اظهارات  ييها  مجموعه
» شـوند   يم ـهـا     شهي ـ اند يها و ابراز برخ     د گفته ي منظم و قانونمند كه منجر به تول       يز به شكل سازوكارها   ين
شـود   ي زبان نم ـي ه و محدود به حوزين است كه گفتمان صرفاً كلامياآنچه مهم است   ). 80: 1972فوكو،  (

. رنديگ  ي گفتمان قرار م   ي ه دلالت كنند در حوز    ييز كه بتوانند بر معنا    ي ن يگري د يها  لم و نشانه  يبلكه عكس، ف  
 از  يل ـي تخ يري تصو ييبازنما به عنوان    يولوژدئياز ا ها    ستي كه ماركس  يدوم آنكه مفهوم گفتمان با مفهوم     

در . ستي ـ ن يك ـي است امـا بـا آن        ييها   شباهت ياند دارا   ارائه كرده ) 1968آلتوسر،  (ان افراد   ي م ينيروابط ع 
 تي ـاكثرحقوق   كردن   ماليپا و آرام و     يجيتدر در جهت چپاول      و ي عمدتاً منف  ي كاركرد ،يدئولوژيكه ا يحال

نكه گفتمـان درك و     يتر از همه ا    اما مهم . بخش  ييهم سركوبگر باشد و هم رها     تواند    ي دارد، گفتمان م   مردم
                                                           
21  . Power/Knowledge  
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 از يهـر گفتمـان  را ي ـست زي ـت منطبـق ن ي ـسـازد كـه بـر خـود واقع     ي ما ممكـن م ـ    يت را برا  ي از واقع  يفهم
 كـه   يا  ت گزاره و جمله   ينها  يان ب يدر واقع از م   . گر صورت گرفته است   يها و جملات د      از گزاره  يا  مجموعه

 ينـش ي را بـه صـورت گز      ي تعـداد محـدود    ي هر سـاختار قـدرت     ،ت فاصله دارند  ياندازه با خود واقع   ك  يبه  
له بـه آنهـا برچـسب    ين وس ـي ـدهـد و بـه ا   يد قرار م ـيد و باز توليد و در چرخه تول  ينما  يانتخاب و تكرار م   

ه خـارج  ن چرخ ـي ـاز ا» يرواقع ـينادرسـت و غ   «ه را بـه نـام       يكه بق يزند در حال    يم»  بودن يقيدرست و حق  «
ت، درسـت و    ي ـر، منطبق با واقع   يح، باورپذ يصح«ها عنوان     م، جملات و گزاره   ينكه كدام مفاه  ياما ا . سازد  يم

نادرسـت،   «يمي همانند آنهـا بـه عنـوان مفـاه         ي هه، جمله و گزار   يانيت ب ينها  يكنند تا ب    يافت م يدر» ارزشمند
دانش /  به نام قدرتي مفهوميهاده شوند پا نيبه كنار» ارزش يقت، نادرست و ب   يرقابل باور، دور از حق    يغ

  .كشد يان ميرا در آثار فوكو به م
ست ي ـ از تعـصب ن    ي، متعادل و خال   ينيطرف، ع   يج، دانش هرگز ب   ير را ياز نظر فوكو، برخلاف تصو      

لـز،  يم(»  اسـت ين نزاع ـي چن ي هجي از نزاع بر سر قدرت و حاصل و نت         يري ناپذ ييبخش جدا «بلكه به عكس    
رد ي ـ درگ ي چنان مشابه و درهم سرشته دارند كه در هرجا جنـگ قـدرت             يتيقدرت و دانش ماه   ). 69: 2003

 معطوف به قـدرت     يا  شود اراده   يد م ي تول يي كه هر جا   ي هر دانش  يشود و در ورا     يد دانش م  يمنجر به تول  
ز ي ـش ن رد، دان ـ يه بر دانش صورت پـذ     يتواند بدون تك    ياعِمال قدرت هرگز نم   «ر فوكو   يوجود دارد و به تعب    

هـر سـاختار   ). 52: ب1980فوكـو،  (» د قـدرت نـشود  يتولتواند در روابط قدرت دخالت نكند و منجر به        ينم
 شـناخت و  ي بـرا يدي ـ دي هي ـند كـه ماننـد زاو  يچ ي ميا  ها را انتخاب و به گونه        از گزاره  يا   مجموعه يقدرت
دهد كـه گـردش روانِ روابـط          يجام م  ان يا  ن عمل را به گونه    يرامون عمل كند اما همواره ا     ي پ ياي دن يابيارز

گر، هـر   يبه عبارت د  . دين نما ينه تضم ين هز ي ساختار قدرت با كمتر    ي هل دهند يان اجزاء تشك  يقدرت را در م   
 كه بـه عنـوان      ي افراد ي هد به مجموع  ين وجه ممكن عمل نما    يتر  ينكه به اقتصاد  ي ا يد برا ي با يساختار قدرت 

 اعطا كند تا در پرتـو آن از         ينشيكنند ب   ي نقش م  يافيا ساختار قدرت    ي هن كنند ييبدنه، قلب تپنده و ارگان تع     
 كـه مـورد   يا وهي، امور محوله را در زمان خواسته شده، مكان مطلوب و بـه ش ـ           يل درون يسر رغبت و تما   

 يدانـد كـه بـه و        ي م ي خود را موظف به انجام كار      ين صورت هر فرد   يدر ا . انتظار است به انجام رسانند    
 كـردن فـرد بـه انجـام         ن جهـت وادار   يار سـنگ  ي بس يها  نهيت هز جه، ساختار از پرداخ   يو در نت  سپرده شده   

 اسـت   ي فهم و درك   ي به معنا  يهر دانش گر،  ي د يياز سو . ابدي ي م يي رها ي و ي نظارت و كنترل دائم     و فهيوظ
 است كـه  ييها ش فرضي از پيا جه مجموعهيرامون خود دارند و در نت يط پ يا مح ي از خود    يا افراد يكه فرد   

 شتاب به خرج    يكنند، در انجام كار     يند، سكوت م  يگو  يكنند، سخن م    يرند، عمل م  يگ  يه آنها موضع م   يبر پا 
، يكنند و بـه طـور كل ـ   ي ميگر خودداري دياندازند، از انجام كار يق مي را به تعو   يگريدهند، انجام كار د     يم
ن ي ـ ا ي هي ـ بـر پا   ي تحقـق اهـداف    يم و بـرا   يس تق ـ ، مختلـف  يهـا   ها و نـسبت     وهي خود را به ش    ييرو و توانا  ين
هـا    ، جدا شدن  ها  وستنيها، به هم پ     ها، تجمع   يبند  سبب گروه  ين دانش يچن. دهند  يها اختصاص م    فرض  شيپ

ك ي ـاز   يبخـش ا  ي ـتمـام   توانند    ي هم م  يشود كه بررو    ي از اقدامات م   يا  زه شدن مجموعه  يالنت كا يو در نها  
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 از روابـط قـدرت را بـا    ي خاص ـي ه باشند كه تـداوم مجموع ـ ياومت از مق  يا بخش ي قدرت باشند و     ي هشبك
نش ي قـدرت در گـز     ين سـاختارها  يبنـابرا . سـازد   ي فلـج كننـده مواجـه م ـ       ين و حت  يار سنگ ي بس يها  نهيهز
 تـداوم آسـان روابـط قـدرت         يق آنهـا بـرا    ي ـ كـه از طر    ينش آنها و انتخاب اهداف    ي چ ي هها، نحو   فرض  شيپ

 اسـت كـه فوكـو در        يقدرت/ ن مفهوم دانش  يا. دهند  يسواس را به خرج م    ت دقت و و   يرد، نها يگ  يصورت م 
 از ي سـهم يكـه هـر فـرد    يا  پراكنده دارد به گونه    يتيالبته از آنجا كه قدرت ماه     . سازد  يآثار خود مطرح م   

هـا،   قدرت داشت كـه البتـه سـهم افـراد، گـروه           / د دانش يت سرچشمه تول  ينها  يتوان ب   يقدرت را داراست، م   
گر متفـاوت خواهـد   يكـد يار دارند با ي كه در اختي مختلف به سبب تفاوت در منابع يطبقات اجتماع نهادها و   
اسـت كـه همـواره بـا        » يدرست «يها   و تعداد گزاره   قيكثرت حقا ،  ين فرض ير چن يناپذ  جه اجتناب يبود اما نت  

  .رنديگ يگر در تضاد و تقابل قرار ميكدي
ها و جملات سـاخته شـده بـا           تطابق گزاره دهد عدم     يوند م يدا پ ي كه فوكو را به در     يا   مفقوده ي هحلق  
شـود از روابـط و    يد م ـي ـ كه توليدر واقع گفتمان و دانش  . رامون وجود دارد  ي پ ياي است كه در دن    يتيواقع
ت جهـان خـارج   ي ـن معنـا كـه واقع  يبـد . كنند كه لزوماً در جهان خارج مصداق ندارند      ي م يروي پ ييندهايفرا
 ينه را برا  ين امر زم  يرود و هم    يسازند راه خود را م      ي قدرت از آن م    ي كه ساختارها  يرياعتنا به تصاو    يب

  .سازد يدانش فراهم م/  به قدرتي استعارينگرش
 

  دايدگاه دريزبان و استعاره از د
، )31:1971دومان،  (شود    يشمار حاصل م  ي ب يها  يينايمت ناب ي به ق  ينشيهر ب «از آنجا كه به گفته پل دومان        

 شـكنان،   سـاختار را همچنانكه گفتـه شـد       يرد ز ياط صورت گ  يد با احت  يبا» دايدگاه در يد«از عبارت   استفاده  
ن يامـا در ع ـ ). 20:1998ز، ي ـولفر(دگاه يكرد و نه د  يه، نه مكتب، نه رو    يدانند، نه نظر    ي را نه روش م    يواساز

 بودن زبان، در واقـع، از       ياستعار.  وجود ندارد  ين كلمات ي جز به كار بردن چن     يا  حال اذعان دارند كه چاره    
 و زبانشناسانه قرار گرفت كه سوسور نشانه را متشكل از دو بخش دال             ي فلسف يها   در كانون بحث   يزمان

 و  يعي طب يان دال و مدلول نه امر     ي م ي هش از خود، نشان داد كه رابط      ي پ يها  ي تلق يو مدلول دانست و بانف    
ستم ي ـ س يخواهـد باشـد، هـر زبـان         يرامون، هـر چـه م ـ     ي پ يايدن.  است ير بلكه كاملاً قرار داد    يناپذ اجتناب

 يهـا   دهي ـ كـه بـا پد     ي ذات ـ ي خود را نه از ارتبـاط      ي است كه در آن كلمات، كاركرد و معنا        يمنحصر به فرد  
جـه زبـان بـه    يگر دارا هـستند و در نت يكـد يرنـد كـه بـا      يگ  ي م يها و روابط    جهان خارج دارند بلكه از تفاوت     

گر يكـد يد بتوان از ي را شايدگاه دو نوع استعاره زبانين ديالبته از ا. كند  ي م  عمل ي استعار يا  صورت شبكه 
استعاره به  . گر دارند يكديز با   ي ن ي معنادار يها  كسان هستند اما تفاوت   ي ي سرشت ي داد كه اگر چه دارا     زيتم

 ي هم ـيخ «شـود، ماننـد     يز گفتـه م ـ   يا مفهوم متما  يده و   ي، پد يئي دو ش  يهمذات پندار  محدودتر آن به     يمعنا
كـه در  يدر حال. انـد   شـده هماننـد  هستند اما در قالـب اسـتعاره،     ييم جدا يمه و شب مفاه   يكه در آن خ   » شب
 آن يدا بـر رو ي ـ اسـت كـه در   ين همان مفهـوم   يرد و ا  يگ  يتر، استعاره تمام زبان را در برم         گسترده يمعنا
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 كـه ممكـن     يا  مات روزمره و سـاده     كل ي است، حت  يزبان به طور كامل استعار    ) 1978دا،  يدر(كند    يد م يتأك
بـر آن دلالـت     ست بلكـه    ي ـ ن يئيرا كلمه خود ش ـ   يند، استعاره هستند ز   يايوجه استعاره به نظر ن     چياست به ه  

 نوشته شده و  ي آن مطالب  ي كه بر رو   ي صفحات متعدد  ي و دارا  ي كاغذ يئي ش يبه عنوان مثال به جا    . دارد
چه به  » كتاب «ي هكلم. ميكن  ياستفاده م » كتاب «ي هز كلم س شود ا  يها تدر   ا دانشگاه يممكن است در مدارس     

ن كلمـه   ي ـ باشد كه در هنگـام تلفـظ ا        يينجا نوشته شده و چه به شكل آواها       ي باشد كه در ا    يصورت حروف 
  . داردي كه با آن تفاوت ماهويئين شي جانش استيا شود، استعاره يده ميشن

 يهن خود سوسور خطور نكرده بود بررس ـ      د هرگز به ذ   ي كشف سوسور را كه شا     يامدهايدا پ يدر  
 جهـان  ي هانگر و بازتاباننـد ي ـ وجود ندارد كه زبان ب  ينينكه تضم يد از جمله ا   ي رس يني نو يها  دهينمود و به ا   
 خـارج  ياي ـ گوناگون، دنيها دهد كه زبان ي مختلف نشان ميها  ملتي زبان يها   تفاوت يبررس. خارج باشد 

ن زبان اسـت    ي ا يعنيد  يست رابطه را برعكس د    يبا  يد م يكنند و شا    ي م يبند   متفاوت طبقه  يها  را به صورت  
 اسـت كـه   يانگر زبـان  ي ـم ب ينيب  يا آنگونه كه ما م    يدهد و دن    يرون از خود شكل م    ي ب ياي دن يها  تيكه به واقع  

-ريسـاپ (افتـه بودنـد     يشتر از آن بدان دسـت       يروورف پ ي است كه ساپ   يا  دهين همان ا  يم، ا يكن  يبدان تكلم م  
ست و بـه    ي ـكپارچـه ن  ين، منـسجم و     يشي ـ زبانـشناسان پ   يهـا   نكه زبان برخلاف گفته   يدوم ا ). 1945ورف،  

 ي بودن خود، دارا   يل استعار يست، بلكه بالعكس، زبان به دل     ي ن يجاد ارتباط، ابزار كارآمد   ي ا يچوجه برا يه
كنـد   ي را از آن سلب مكپارچهي منسجم، واحد و يام رساني است كه امكان هرگونه ارتباط و پ      ي ذات يتناقض

 هـستند   ي معناسـاز  يسوم آنكه اصول تفاوت و ارتباط را كه در زبان، اصول اساس ـ           ). 42:1982س،  ينور(
 يهـا دارا  گر، سوسـور معتقـد بـود دال   يبه عبارت د. م داديز تعمي جهان خارج ن   يها  دهير پد يتوان به سا    يم

 ي روابط ـ يها دارا    از آن  ين حال با برخ   يد و در ع    تفاوت دار  گرها  لتلادر  ي با سا  يرا هر دال  ي هستند ز  يمعن
شود كه مخـتص آن دال        ي م يا  ژهي و يجاد معنا ي و ا  يت بخش ين امر سبب هو   يست و هم  يه ن ياست كه با بق   

 معنـا   يها دارا   دهد و معتقد است كه مدلول       يم م يز تعم يها ن   دا مفهوم تفاوت و ارتباط را به مدلول       يدر. است
 اسـت كـه هـر       ييهـا   بخشد تفاوت   ي م ريمتغ و   يدار، آن ي ناپا ييها معنا   كه آنچه بدان  ستند، بل ي ن يت ذات يو ماه 

 گوناگون با تعداد   يها  ها و قرابت     از شباهت  يا   كه آن را در شبكه     يگر دارد و روابط   ي د يها  مدلول با مدلول  
  ).45:1976دا، يدر(دهد  ي از آنها قرار ميخاص

دا و به طور ي دريها دهي فهم ايشوند كه برا    ي م يگريم د يم تفاوت و ارتباط، منجر به خلق مفاه       يمفاه  
اء و  ي كلمات، اش ـ  يت ذات يند خلق معنا را نه معلول ماه      ي كه فرآ  يهنگام. نديار ضرور ي بس يشكنساختار يكل
م و ي ـا  نهـاده 22 آزاد معناي بازيم خودبخود گام در واديها و ارتباطات آنها بدان ل تفاوتيها بلكه به دل    دهيپد
 و  ي، معن ـ ين هـر مـدلول مفروض ـ     يهر دال و همچن ـ   . سازد  ير م ي را اجتناب ناپذ   23تينامتني مفهوم ب  ن امر يا

ر مجموعـه  يي ـانـد و بـا تغ   رد كـه آن را احاطـه كـرده   ي ـگ ي م ـييهـا  ا مدلوليها و  گر تللات خود را از د   يماه
                                                           
22  . Free Play of Significance 
23  . Intertextuality 
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 يغـائ  يجـه معنـا  ي نتز متفاوت خواهد بود و دريا مدلول نيت آن دال ي مجاور، ماه يها  ها و مدلول    گر  تللاد
دا ي ـ است كـه در يگر، همان مفهومي ديرين به تعبيا. ر خواهد افتاديت هر مدلول تا ابد به تأخيهر دال و ماه   

نـد در   ين فرا يتـر   ييربنـا يدا ز يدگاه در يق كه از د   يتفاو). 1978دا،  يدر(برد    ي از آن نام م    24قيبا اصطلاح تفاو  
كنـد و بـدون       ير عمـل م ـ   يي ـ دائمـاً در تغ    يها  اساس استعاره د بر   يآ  ي به شمار م   يت بخش يخلق معنا و ماه   

  .ر نخواهد بوديپذ  مستمر امكانيها ينيگزي و جايساز ند استعارهيفرا
  

ز رسـوخ   ي ـها ن   دهين پد يتر  ن و واضح  يتر  ين، واقع يتر  ن، جهانشمول يتر  يعي تا عمق طب   ياستعاره حت «
توانـد شـباهت      يمفهـوم، تنهـا م ـ    . رديگ  يمده را ن  ي خود پد  يچرا كه مفهوم، هرگز و هرگز جا      . كند  يم

خلـق معنـا در     .  استعاره يعني تكرار و تكرار     يعنياستعاره  .  داشته باشد  يئي به خود ش   يار دور يبس
 ي وجود داشته باشـد پـا      يهرجا كه تكرار  . ر است يپذ   امكان 25يگرشدگيل تكرار و د   يزبان تنها به دل   

 وجـود  يخورد، تكرار به نـوع  ي به چشم ميا ره در كار است و هر آنجا كه استعا ي استعار ينديفرآ
  ).54:1973دا، يدر(» دارد

 
هـم در زبـان كـه       ) قيتفـاو (تعويـق ، تفاوت و    ينيگزي تكرار، جا  يندهاي بودن فرا  ياتينكه ح يو بالاخره ا    

 ياي ـان مـتن و دن    ي ـدا مـرز م   ي ـشود كه در    ي خارج از زبان، سبب م     يايعنصر سازنده متن است و هم در دن       
ن يو به ا) 158:1976دا، يدر(» ستيرون نيز از متن بيچ چيه«:  كهكند و اعلام  ان بردارد ياز م تن را   رون از م  يب

قـدرت  . ك متن فراهم سـازد    يل دهنده   ي جهان به عنوان عناصر تشك     يها  دهي پد ي بررس ينه را برا  يب، زم يترت
 يجـه سـاختار  يت و در نتسي ـرون است بـه عنـوان مـتن نگر       ي ب ياي از دن  ينكه بخش يل ا يتوان به دل    يز م يرا ن 

  .شود ي بدان پرداخته ميشتريات بير با جزئيسازد كه در ز يان ميبودن استعاره در قدرت خود را نما
  

  دا و فوكوي دريتلاق: استعاره و قدرت
تـوان بـه طـور        ي، م ـ برگرفته شده اند  ز از فوكو    يگر ن ي د يدا و برخ  ي از در  ير كه برخ  يبا توجه به مقدمات ز    

  :برد ي بودن قدرت و قدرتگرا بودن استعاره پيار به استعيمنطق
  .كند يد مي قدرت، دانش تول-1
  .ستير نيپذ  همه جانبه به زبان و تفكر امكانيد دانش بدون اتكاي تول-2
 يعن ـي» سخن گفت  «يد به نوع  ي فكر كردن با   يگر برا ي تفكر، سخن گفتن خاموش است به عبارت د        -3

  . داردي زبانيتفكر ساختارجه ياز زبان استفاده نمود و در نت
  . استي زبان از اساس، استعار-4

                                                           
24 . Différance 
25 .  Iterability 
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  . هستنديا استعاريو هم سخن گفتن گو) تفكر(جه هم سخن گفتن خاموش ي در نت-5
رامـون  ي پ ياي ـبرد، با دن    ين تفكر و زبان بهره م     يادي پس دانش كه در ساختار خود از دو عنصر بن          -6

  . خواهد داشتي استعاريخود، ارتباط
زان كـه   ي ـه دارد و بـه همـان م       ي ـ است، به استعاره تك    يز تا آنجا كه به دانش متك      ين قدرت ن  يا بنابر -7

  .نديآفر يكند، استعاره م يد ميدانش تول
د استعاره بدون گذر    يتول. نه ممكن يت گز ينها  يان ب ي از م  يا  نهي انتخاب گز  يعني يا   خلق هر استعاره   -8

گر يت عنصر دينها يتوان با ب ي را مAعنصر مفروض . ستير ني امكان پذزدن و پس    نشيگزند  ياز فرا 
ه ي ـ را انتخـاب نمـود و بق       Bد  ي ـنكه چرا با  يت استعاره خلق كرد اما ا     ينها  يب ب ين ترت ي دانست و به ا    يكي

 كه يا نهيت گزينها يان بيدر م. كشد يان مي معطوف به قدرت را به مي هها را پس راند، بحث اراد   نهيگز
ب ي ـا و معايتواند با احتساب مزا     ي معطوف به قدرت م    ي هك اراد ي برابرند تنها    گريكدي با   ياز نظر منطق  

خلـق  . ه دسـت رد بنهـد     ي ـ بق ي هنيند و بـر س ـ    يان برگز ي را از آن م    يكي انتخاب،   يامدهايو با سنجش پ   
تـوان    ي كه بر اساس آنهـا م ـ      يدن جهان و فراهم آوردن مقدمات     ي د ي برا يدن راه ي برگز يعنياستعاره  

  . زددست به عمل
 همـراه بـا     مختـصر  ير بحث ـ ي ـن اسـت در ز    ي نو يها   سرشار از استعاره   يا  ات حوزه ياز آنجا كه ادب     

 سـامتر  اتـاير  اثـر  »زيبـاترين دخترشـهر   « ونـگ ياثر رابـرت براون » ن من يشيدوشس پ  « از تر   كوتاه يليتحل
  .گردد ارائه مي وينزلو

 
  »ن منيشيدوشس پ « كوتاه ازيليتحل
 بـودن در    ي مختلف با استعاره و استعار     يها  شار از استعاره چرا كه به صورت       است سر  يا  ات حوزه يادب
 يادي ـبـرد، بن    ي خود بهره م ـ   ن عنصر سازنده  يتر   مهم مثابهنخست از آن جهت كه از زبان به         . خته است يآم

 ي تازه بـه معنـا     يها  سندگان معمولاً دست به خلق استعاره     يل كه شعرا و نو    ين دل يدوم به ا  .  دارد استعاري
ك اثر  ين نظر كه    يم و سوم از ا    يشو  ي همواره با استعاره روبرو م     يزنند، در آثار ادب     يمحدودتر استعاره م  

كـه البتـه    ) 31:1979/دومـان ( دارد   ي اسـتعار  يرد، ارتباط يگ  ي كه از آن صورت م     يي مفروض با نقدها   يادب
 ياي ـ اسـت بـا دن     ي آثـار ادب ـ   يه اصـل  يرمايزبان كه خم  . كند  ياد م ي از آن    يليدومان تحت عنوان ارتباط تمث    

 كـه در هـر   ين معن ـي ـ اسـت بـه ا     ي استعار يا   موجود رابطه  ي ه ندارد بلكه رابط   يرون از خود ارتباط ذات    يب
رون ي ـ كه در جهـان ب     يها و روابط    دهياء، پد يچه بسا اش  .  وجود دارد  واپس زدن نش و   ي گز يندهاي فرا يزبان

نـد  ين معنـا كـه آن زبـان در فرا         ي ـ بكار نرود به ا    يا  مه آنها كل  ي خاص برا  يوجود داشته باشند اما در زبان     
 داده  ي جا يتر  نييت آنها را در درجات پا     يا از نظر اهم   ياء را لحاظ نكرده و      يها و اش    دهينش خود، آن پد   يگز

ت ي كه از واقع   يريگمان در تصو    يب. ت پرداخته باشد  يگر از واقع  ي د ي كردن ابعاد    آن به برجسته   يو به جا  
هـا    نشيل گز ي قدرت و روابط قدرت به دل      ي، رد پا  ير ادب ي و چه در آثار غ     يچه در آثار ادب   شود    يساخته م 
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نش ي ـل بي ـشوند بـه دل  ي كه ساخته ميا  تازهيها علاوه بر آن استعاره.  متعدد وجود دارديها  زدن  واپسو  
جـه روابـط    يو در نت  هـا     ين ـيب  ر جهان ي را درگ  يدارند متن ادب    ي عرضه م  يا   تازه يينايمت ناب ي كه به ق   يا  تازه

  .سازند يقدرت م
د مهمتر از   يزند بلكه شا  يآم  يات با هم در م    يست كه استعاره و ادب    ي ن يند خلق آثار ادب   ياما تنها در فرا     

ار يز استعاره نقش بس   يات با خواننده ن   ي ادب ي تلاق ي ه و در نقط   يك اثر ادب  يدن  يآن، در هنگام خواندن و فهم     
نـد  ين جهـت كـه فرا  ي ـر، هـم از ا ي به هنگـام نقـد و تفـس       ين معنا كه آثار ادب    يه ا ب. كند  يفاء م ي را ا  يا  برجسته
ن نظـر كـه   ي ـگذرانند و هـم از ا   يگر را از سر م    ي د يها  ده گرفتن بخش  يها و ناد     بخش ي برخ يساز  برجسته

 يگـر ي تنها با عناصـر خـاص د  ينه ممكن، به صورت استعار  يت گز ينها  يان ب يعناصر موجود در آنها از م     
ن ي از كارآمـدتر يك ـيشوند كه قدرت از آن به عنـوان   ي مييها  استعارهي هر شبكيشوند، درگ  يداده م وند  يپ

  .ديجو يسود م خود يابزارها
 به عنـوان نمونـه در       »ن من يشيدوشس پ «نگ با عنوان  يك رابرت براون  ي درامات يها  يي از تك گو   يكي  

بـدون  . م داديز تعم ـي نيگري ديتوان به آثار ادب ين بحث را ميدا است كه ايپ. رديگ ينجا مورد بحث قرار م يا
توانست خلق شـود و       ين اثر نه م   ي، ا يساز  و به طور خلاصه استعاره     ينيگزيراندن، جا   نش، پس يند گز يفرا

 خلـق و خـوانش، بـا اسـتعاره          ي ه در هر دو مرحل    ييگو  ن تك ين تار و پود ا    ير گردد بنابرا  يتواند تفس   ينه م 
ز در روابـط قـدرت      ي ـ ن يي قـدرت اسـت و از سـو        ي معلول ساز و كارهـا     يرفجه از ط  ين شده و در نت    يعج

  .دينما يدخالت م
 و بـه    ينشي گز يده، برش ي آفر »ن من يشيدوشس پ «نگ در   ي كه رابرت براون   يياي خلق، دن  ي هدر مرحل   

رون از مـتن وجـود      ي ـ ب ياي ـ كه در دن   ييايت، اتفاق و اش   يان هزاران شخص  ياز م . شدت محدود كننده است   
ر ي را بـه تـصو  ي زده اسـت و دوك ـ    يار محـدود  ينش تنها تعداد بـس    ينگ دست به انتخاب و گز     ي براون دارد،
 ي و عدم توجه به اصل و نسب دوك و برابر دانستن وييل خوشرويهمسر خود را به دل   ظاهراً  ده كه   يكش
ارد دخترش را  است كه قصد دي كنتي هنديه مردم، كشته است و اكنون در حال مذاكره و گفتگو با نما  يبا بق 

گـر  يت د يت شخـص  ي ـنها  ي، ب ـ  اسـت  نـگ نشـسته   ي كـه اكنـون دوك در اثـر براون         ييدر جا .  درآورد يبه زن 
ان تمـام   ي ـن از م  ي ـعـلاوه بـر ا    . نديآفر  ي م  استعاره ينوعنش  ين گز يانگ با   يرند و براون  يتوانستند قرار گ    يم

، از جملـه قتـل همـسرش توجـه          يار محدود ينگ تنها به تعداد بس    ي براون يالين دوك خ  ي ا يزندگ يرخدادها
 كشتن همـسرش داشـته باشـد        ي كه ممكن است دوك برا     يليان تمام دلا  ينكه از م  يدهد و مهمتر ا     ينشان م 

، ي اسـتعار ينـدها ين فراي ـق اي ـتواند با اعمال قدرت از طر     يل م ين دل يده است و به هم    ي را برگز  يتنها تعداد 
 خواننده نـسبت  يريگناه جلوه دهد و بر موضعگ      ي و ب  دوك را در مظان اتهام قرار داده و همسرش را پاك          

ن كننده بر جا بگـذارد      يي تع يري محدود تأث  ياين دن ي ا يت اصل ين نسبت به دو شخص    ي و همچن  ن رخداد ي ا به
 موجـود در    يدادهاي از رو  يكيا در كنار    ي يده و به جا   ي را برگز  يگريداد د ينگ رو ي كه اگر براون   يا  به گونه 

ت همسرش وجـود    ير شخص ييت دوك و تغ   ير شخص ييدگاه خواننده، تغ  ير د ييكان تغ گنجاند ام   ياثر خود م  
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 ي مـسموم كـردن و كـشتن دوك بـرا    ي كنـت در پ ـ يشتر از آن همسر دوك بـا همدسـت  يداشت مثلاً اگر پ 
گـر  ي د يا   از دختر كنـت بـه گونـه        يمقاصد خود برآمده بودند، اكنون هم قتل همسر دوك و هم خواستگار           

 مثلاً مجـسمه . ر گذار است يز در شعر تأث   ي محدود آن ن   يضمناً استعاره به معن   . شدند  ير م يسته و تفس  ينگر
كه مشتاق   خود دوك    ي است برا  يا   استعاره يا   است به گونه   ييايك اسب در  ينپتون كه در حال رام كردن       

همـسر   وداند    ي را از خود او برتر م      س تابلو دوش  وخواهد  ي م يقه است و همسر را همچون متاع      ياء عت ياش
، يكنـد كـه در صـورت سركـش          يد م ـ ي ـاش را تهد    نـده يو اكنـون همـسر آ     به جلاد سـپرده     ن خود را    يشيپ

  . در انتظارش خواهد بوديسرنوشت مشابه
ن يبـد .  است هندي دادن هشدار به همسر آ     ي گذشته برا  يدادهايرو دوك از    يتر از آن استفاده استعار      مهم  

أـن و   يتوجه يل بي را به دلدوشسنكه دوك يا. شود ينطبق منده م ي آ يخورد و بر رو     ي، گذشته تا م   يمعن  بـه ش
ن است كه چنانچه دختر كنت، همسر       يش ا ي ضمن يش از اندازه كشته است، معنا     ي ب ييا خوشرو ي و   خودشوكت  

د كـه در آن     ي ـآ  يد م ـ ي پد ي استعار يا  نجا شبكه يدر ا . ن اشتباهات را تكرار كند كشته خواهد شد       ي، هم ي و ي هنديآ
امده، خود  ي او درن  ي دختر كنت كه هنوز به همسر      يدوك به جا   درگذشته   ن و يشينده، همسر پ  ي آ ي جا گذشته به 
  .رنديگ يفتد قرار ميد اتفاق بينده نباي آنچه كه درآي گذشته به جايدادهاي خودش، و رويدوك به جا

 يهـا   نشي گـز  ينخست آنكـه در ورا    . ر دارد ي اجتناب ناپذ  يز، استعاره حضور  ير ن ي تفس ي هدر مرحل   
ن صـورت كـه   يزند بد يتر م    محدود كننده  ينشيز دست به گز   يسنده، خواننده ن  يا نو يمحدود كننده شاعر و     

ده اسـت،   ي ـنه موجود آفر  يت گز ينها  يان ب ينه از م  ي كه خالق اثر با انتخاب چند گز       ي تنگ و محدود   يايدر دن 
نـد، برجـسته    يگز  ي را برم ـ  يودتر محـدود، تعـداد معـد      يهـا   نـه ي مشابه از همـان گز     يز در اقدام  يخواننده ن 

ها   نهيان گز ي موجود م  يها   از شكاف  يند، برخ يچ  يد متفاوت در كنار هم م     يگر و شا  ي د يا  سازد، به گونه    يم
ند كه برابر با    يافر  ي م يا  ، اثر تازه  ي استعار ي در اقدام  يعنيدارد،    يه را از نظر دور م     يكند و بق    يرا خود پر م   

بـه  . گـردد   ي، بر آن منطبـق م ـ     ين همان ي ا ينديست و در فرآ   يهرگز خود آن ن   شود اما     ي دانسته م  ياثر اصل 
 خـط  56 و در قالـب  يسي ـنگ كه به زبـان انگل يك براوني درامات يي خود تك گو   ي به جا   دراينجا عنوان نمونه 

 داده اسـت،  ي را در خـود جـا  ياديات نسبتاً زيسروده شده و جزئ) Heroic couplet ي مثنو23 (يپنج ركن
 و بـا     شـده اسـت      خود اثر نـشانده    يو به جا   سه خط ارائه     ي و در دو ال    يفارس به صورت نثر     يا  خلاصه

 نـگ ي از عناصـر شـعر براون      ينجا به وضـوح برخ ـ    يدر ا . ستا  قرارگرفته لير و تحل  يتفسموردتوجه به آن    
ن اتفاق  ش در هنگام خواند   ي است كه كماب   ين عمل ي و ا   شده اند   از نظر دور داشته    يشتريو تعداد ب   برجسته

ر از  يجه فهم و درك و تفس     يرد در نت  يك متن را در بر بگ     يات  ي بتواند تمام جزئ   يد است خوانش  يافتد و بع    يم
  .ستيه است اما هرگز خود متن نيرد كه به آن شبيگ ي از متن انجام ميني گلچيرو

 بـودن خـود،   يمتن به سبب اسـتعار . افتد ين مرحله اتفاق مي است كه پس از ايتر از آن عمل     اما مهم   
ر مـتن و  ين مراحل دخالت قدرت در تفس يتر   از مهم  يكيشمار را دارا است و      ي ب يها  امكان تكرارها و انطباق   

 درسـت در    يعن ـيافتـد     يد اتفاق م  ي جد يها  تي متن در روابط قدرت، در هنگام انطباق متن با موقع          ي همداخل
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. دي ـد آ ي تازه پد  يتيژه از موقع  ي و ي و خوانش  شود تا درك    ي ساخته م  ي استعار يا   كه از متن، شبكه    يا  لحظه
رد ي ـنـگ صـورت گ    ين شـعر براون   ي ـ كه ممكـن اسـت از ا       ي متعدد ي استعار يها  به عنوان مثال در خوانش    

 ي اسـتعار  يهـا   نيگزير عناصر شعر، جا   يك از سا  ي دوك، دوشس، قتل صورت گرفته و هر         يتوان برا   يم
 بـر   يچ برتـر  يكسان است و ه ـ   ي آنها   ي هت هم ي، موقع ي كه از نظر منطق    يا   در نظر گرفت به گونه     يشماريب
 قدرت و ثروت است، بـه  ي را قرار داد كه دارا   يدار  هيتوان نظام سرما    ي دوك م  يمثلاً به جا  . گر ندارند يكدي

 درصدد كنترل   يخواهد و حت    يت مطلقه م  ي از آنها تبع   چنين سيستمي  كه   ين دست يي دوشس، طبقات پا   يجا
 آنـان برآمـده اسـت و كـشته شـدن دوشـس را               يهـا   زشي ـاحساسات و انگ  ن  يتر  و نظارت بر خودجوش   

 قواعـد  در نظـر گرفـت كـه در چهـارچوب            ي فرد يها  آل  دهي و مساوات و ا    يتوان منطبق بر تاراج برابر      يم
 دوك نظـام  يتوان بـه جـا     ين، م يشير پ يقاً در جهت عكس تفس    يدق. بازند  ين رقابت و بازار آزاد رنگ م      يآهن

د م ـ ين نظامي كه چنياتي دوشس هنر و ادبياد، به جا قرار د  يستيماركس  يخواهـد و بـه جـا    ي از آن، تعهـ
 هنـر،  ي ه موجـود در جـوهر  ي، چـرا كـه آزاد  يت و ذوق هنر   يكشته شدن دوشس، بر باد رفتن روح خلاق       

 را  ي متعـدد  يها  نيگزيب، جا ين ترت يبه هم . افسرد  يتابد و م    ي را بر نم   يستيچهارچوب تنگ تعهدات ماركس   
 ي موجـود، در خوانـش     يهـا   نـه يان تمـام گز   ي ـنكـه از م   يامـا ا  . ك از عناصر تصور كـرد     ي هر   يتوان برا  يم
 زنان سـركوب شـده در       ي هندينهند و دوشس را نما      ي، ناگهان دوك را با نظام پدر سالار برابر م         يستينيفم

ها اسـت     ه زنان، قرن  دانند ك   ي م ييها   از رنج  يآورند و كشته شدن او را نماد        يجوامع مردسالار به شمار م    
 يگـر ير د ير و هر تفـس    ين تفس ي ا ي معطوف به قدرت در ورا     يا  د به وضوح ما را با اراده      ي نالند با  ياز آن م  

 بـا  ي ممكن كه از بعد منطق ـ  ي هنيشمار گز يان ب يتواند از م    ي معطوف به قدرت م    يا  تنها اراده . رهنمون سازد 
ن صورت است كه متن در قـدرت و قـدرت           يبد. ظر دور دارد  ه را از ن   يده و بق  ي را برگز  يكيگر برابرند،   يكدي

  .شود يل ميرامون متن تبدي پيايان قدرت، متن و دني ميد و استعاره به پلينما يدر متن مداخله م
  

  »ن دختر شهريباتريز« كوتاه از داستان يليتحل
 و بكـشد  ا به تصوير  استعاره ر  درآميختگي قدرت و   تواند اي ديگر از آثارادبي كه مي      به عنوان نمونه    
 با نگاهي متفاوت نگريسته و     تا نمايشنامه بگشايد  داستان و  و شعر اي به روي آثارادبي ديگراعم از      دريچه

اثرتـايرا سـامتر وينزلـو بـه     » زيبـاترين دخترشـهر  «اينجا داستان كوتاه     خوانده شوند در   اي ديگر  زاويه از
  .شود بررسي مي اختصار و ايجاز

سـن سـيزده سـالگي      داستان دختري است به نام ريـلا مـابري كـه از همـان      »رزيباترين دخترشه «  
داراي  و بلنـد  قـد  بـسيار ، به دليل اينكه لاغـر  و دارد اندام خود  صورت و  درگير تصوير زشتي است كه از     

پاتريـك ردينـگ بـه وي بـه ديـده تحـسين              كشيده شده و كسي بجـز       تا حدي به انزوا    است موهاي مجعد 
 ريـلا . تر ازخانواده ريـلا قراردارنـد       پايين الي اندكي  م نظر از اتريك خواروبارفروش است و   پ پدر. نگرد نمي

امـا در نهـان دل در گـرو عـشق            كنـد  مراسم ديگر رد نمي    ها و  براي رفتن به مهماني    درخواست پاتريك را  
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بـه وي   تـرين التفـاتي       بدون آنكه شـين كوچـك      يعني شين تننت دارد    شهر ترين پسر  ترين و محبوب   جذاب
پدر شين رئيس يك بانك مشهور است و مادرش نيز موقعيت اجتماعي بسيار مهمي در شهر                 .داشته باشد 

يـك روز يكـي از مـشهورترين طراحـان و           داننـد تـا اينكـه         همگان ازدواج ريلا و پاتريك را قطعي مي        .دارد
 كه در ديد مردم شـهر       وي. آيد اي مشهور به نام لسلي دورانت به شهر موريس ويل مي           تصويرگران مجله 

گويد كـه وي زيبـاترين       ها به همگان مي    ران عرصه زيباشناسي است با ديدن ريلا در مهماني        ظن از صاحب 
وهايش را صاف   م،  پوشانند هاي مناسبي به وي مي     دختر شهراست و پس از آنكه به كمك مادر ريلا لباس          

و تمام مـردم شـهر    گردد اگهان ورق برميدهند ن نمايند و به وي صاف ايستادن را آموزش مي        و منظم مي  
اي كه غروب همان روز شين بـا وي بـه رقـص و                به گونه  نگرند ترين دختر شهر به وي مي      به چشم جذاب  

آميز بـه وي   بيند و با لحني گلايه  ها به طور اتفاقي ريلا لسلي دورانت را مي          پس از سال   .پردازد پايكوبي مي 
ال پر از بهت و حيـرت  ؤ در پاسخ به س    ندي برايش رقم زده است و     چگونه سرنوشت ناخوشاي  گويد كه    مي

چـرا بـا وي ازدواج كـردم و تـا     « :گويـد   مـي »ات ازدواج نكردي؟ پسر مورد علاقه  مگر با شين  «دورانت كه   
 و سرمايه مـا نيـز      كردم اما پس از مدتي بانك آنها ورشكسته شد         مدتي نيز بسيار احساس خوشبختي مي     

در . د از رست رفت و شين نيز دل به عشق دختر ديگري باخت و من نيز طلاق گرفتم                 كه در همان بانك بو    
اكنون آنها داراي سه فرزنـد هـستند و   . نمودمقابل پاتريك پسرك خواروبارفروش با دختر ديگري ازدواج       

علاوه بر اين پاتريك فروشگاه پدرش را توسعه داد و اكنون صاحب چنـدين فروشـگاه                .  خوشبختند كاملاً
  ».اي و ثروتمندترين مرد شهر موريس ويل است نجيرهز

به دليل استعاري بودن    ،  تفاوت نسبت به روابط قدرت      بي  ساده و ظاهراً   ،داستاني تا اين درجه كوتاه      
هاي مختلفي درگيـر شـبكه اسـتعاري روابـط قـدرت        تواند به شيوه    مي ، ادبيات و نيز نقد ادبي     ،ماهيت زبان 

توانند دنياي يـك      مكان و كنش زباني كه مي      ، زمان ، شيئي ، اتفاق ،دها شخصيت  نخست از ميان ميليار    .شود
نويسنده دست به گزينش تعداد بسيار محدودي زده است و دنيايي آفريده كه اگرچه از                ان را بسازند  داست

ن اي رو بـه آ   همچون دريچهنمودي از دنياي واقع و  آن را»تعليق حس ناباوري«رود با  خواننده انتظار مي  
نويـسنده همچنـين از ميـان ميلياردهـا         . رون از آن برابـر نيـست       اما دنياي داستان هرگز با دنياي بي ـ       ببيند

 شماري را برگزيده و با     توانند يك شخصيت را شكل دهند تنها تعداد انگشت         خصوصيت و رويدادي كه مي    
خواننـده را بـه نفـع يـا     هـدايت ديـد    ،دهد و در نتيجه يك بدست مي   تصويري بسيار كلي از هر    ،اين گزينش 

 ضمن اينكه نبايـد فرامـوش   .پردازد ضرر هر شخصيتي به عهده داشته و به اين وسيله به اعمال قدرت مي           
 رويـداد يـا شـيئ    ، شـخص ،كه دنياي داستان از كلمات و روابط دستوري ساخته شده است و كلمات         كرد

  .باشند هايي براي آنها مي نيستند بلكه تنها استعاره
 بـه زبـان فارسـي ارائـه شـده           ،بسيار كوتاه از يك داستان كوتاه انگليسي      اي     اينجا خلاصه   در ،دوم  

خلاصـه فارسـي داسـتان بـا       هرگز با خود داستان برابر نيست بلكه يكي دانستن      ،است و خلاصه داستان   
ني گيرد كه در بين خلاصه و اصل رابطه اين هما  ميصورتاي  فقط با وساطت استعاره، اصل انگليسي آن 
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 نخستين گام ، يعني تا اينجا منتقد نيز با گزينش تعدادي از عناصر داستان و پس زدن بقيه               .سازد برقرار مي 
  .را براي اعمال قدرت برداشته است

 از داسـتان  اي     دايره گزينش را حتـي محـدودتر از نـسخه خلاصـه شـده              ،هنگام نقد   منتقد در  ،سوم  
 كنـد بلكـه   جزئيات داستان خلاصه شده نيز تمركز نمـي   تمام يعني برروي  رقم زده است     ،نمايد كه خود   مي

 از تمام   تر  راند و شايد مهم     مي تعداد بسيار محدودتري از عناصر را برجسته نموده و بقيه را به پس زمينه             
 كـه   دهد  مي به دنياي پيرامون ربط   اي    استعاري به گونه  اي    عناصر برگزيده را با خلق شبكه      ،مراحل پيشين 
  .اشخاص بيرون از متن بپوشاند  اشيا و، را بر قامت رويدادهامعنايي خاص

پوشـي از سـاير      شمار و چشم    ممكن است منتقدي با برجسته ساختن تعدادي انگشت        ،به اين ترتيب    
هـاي    و قصه پـيچ و خـم  هاي ناگهاني سرنوشت  حكايت چرخش،عناصر داستان ابراز دارد كه اين داستان     

 انـد   در كمين نشـسته ،هاي معمول جويي ها و چاره از مصلحت انديشي سوترناپذيري است كه آن     بيني پيش
 زندگي را نه همچون سـاحلي       ، و درنتيجه  بخشند  مي ناگهان ماهيتي ديگرگونه به افراد و اشيا و رويدادها         و

 و  آيـد و چمـوش      مي نمايانند كه هر لحظه به رنگي در        مي پرتلاطم  بلكه به مانند دريايي مواج و      ،امن و آرام  
 كه پيوسته بـا چهـره   ، دختر منزوي، چنانكه ريلاربايد  ميانديش  عنان از كف تدبيرگران چاره    ،مهارناشدني

 ناگهان بـه    ،گرفت  مي توجهي قرار  مهري و بي    مورد بي  ، در كشمكش بود و از همه سو       ،و قامت ناساز خود   
منتظـره در  ي نيز با چرخـشي غير  فقير و منزو    همچنانكه پاتريك نسبتاً   شود  مي زيباترين دختر شهر تبديل   

 محبوبيت و   ، ناگهان ثروت  ، شين تننت  ،شود و از آن طرف      مي  ثروتمندترين فرد همان شهر    ،گردش دوران 
  .شود  مي از او جدا- كه زماني شيفته وي بود-بازد تا جايي كه ريلا  ميرا اعتبار خود

 ،ه اسـت و درايـن برجـسته سـازي          كه برجسته شـد    اين البته تنها يكي از ابعاد داستان مذكور است          
 اين كورسـوي بينـايي در خـوانش         ، و به تعبير دومان    اند ساير ابعاد و جزئيات آن به پس زمينه رانده شده         

  قـدرت و   ، وابستگي متن  ،نيز گفته شد    همچنانكه پيشتر  . به قيمت نابينايي عظيمي حاصل گرديده است       ،متن
 پـل ارتبـاطي ميـان مـتن و دنيـاي            ،مايان گردد كه اسـتعاره     از هميشه ن   بارزتراي    استعاره شايد در مرحله   

بـه شـيوه    و رويـدادها را هـا    پديـده ،اشـيا  و تا موقعيتي تازه را تفهيم يا توجيـه كنـد   شود  ميبيرون از آن  
بـه  . از آن حاصـل شـود     اي    كـه درك و خـوانش ويـژه       اي     به گونه  خاصي چيده و به يكديگر مرتبط سازد      

 ناگهاني سرنوشـت  هاي    سازي چرخش  تواند با برجسته    مي  شكست خورده  عنوان مثال يك حزب سياسي    
ديده ناظران كاسته و خود و هوادارانش را به خيـزش و              در ،در اين داستان از عظمت پيروزي رقيب خود       

 شكـست   ،آميز تواند به صورتي موفقيت     مي ،سازد زيرا چنين خوانشي از داستان      شكوفايي دوباره اميدوار  
كـه اكنـون از حـضيض       -  حـزب پيـروز نيـز      ،به همين ترتيب  . يروزي را شكست جلوه دهد    را پيروزي و پ   

تواند پيروزي خود را جشن بگيرد و با          مي ،با تشبيه خود به پاتريك ردينگ      - اوج رسيده است   برآمده و به  
 گذرا از ادعاهـاي   اي    پيشين آنان را جلوه   هاي    تركتازي ،همانندسازي حزب شكست خورده به ريلا و شين       

 .اساس قلمداد كند پوچ و بي
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  جهينت
تـك اجـزاء خـود اسـت و بـا دانـش                به تك  ير متمركز و متك   يدگاه فوكو، پراكنده، نامتجانس، غ    يقدرت از د  

د ي ـ دانـش، بـاز تول     ي هلي بـه وس ـ   يپـردازد و از طرف ـ      يد دانـش م ـ   ي به تول  ياز طرف : ه دارد ي دو سو  يارتباط
دا ي ـدگاه در ي ـز از د  ي ـزبان و تفكر ن   . ابدي يشود و نه انتقال م      يد م يدانش بدون زبان و تفكر، نه تول      . شود  يم

قـدرت، جهـت بـاز      .  هستند ي استعار ي ساختار ين دانش و قدرت، دارا    ي دارند و بنابرا   ي استعار يساختار
 معطوف به   ي هانگر اراد يز نما ي ن يا  زند و هر استعاره     ينش استعاره دست م   يز، به آفر  يد و تداوم خود ن    يتول
 خـود  ين عنـصر وجـود  يتـر  يات، از آنجا كـه زبـان را اصـل   يادب.  آن وجود دارديكه در ورا است   يقدرت

ا در هنگـام درك و تفـس     يساخته است، سرشت   ينـدها ي از فرايزي ـز گري ـر ني برآمـده از اسـتعاره دارد امـ
 يماند، هـم در سـاز و كارهـا          يتفاوت نم   ين سبب، هرگز نسبت به روابط قدرت ب       ي ندارد و به هم    ياستعار

 ينـدها ي فراي هد و هم خـود، در چرخ ـ ينما  يرامون، دخالت م  ي از جهان پ   ي استعار يرهايئه تفس اقدرت با ار  
» ن مـن يشي ـدوشس پ«  كه ازيار كوتاهيل بسيتحل. شود  ي م ي قدرت، دستخوش تحول و دگرگون     ياستعار

قـدرتگرا بـودن    بـودن قـدرت و   ي استعاري است كه تا حد ي خوانش ي هنگ ارائه شده است، نمون    ياثر براون 
  .دهد يات نشان مياستعاره را مخصوصاً در بستر ادب
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